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增強英文聽力的秘訣
陳俊達
此方真教體，清淨在音聞

「此方真教體，清淨在音聞」，這句話是出自楞嚴經觀世音菩薩耳根圓通章。用「聞音」的方法來修清淨心。也就是說耳根很利。同樣的，這個方法可以應用在學英文上，特別是增強聽力。另外，這個方法還有一個妙用--可以幫助背誦文章。要增強聽力，方法就是多聽，這個道理大家都懂。偏偏我從前學英文的時候，忽略掉用「聞音」的方法。


首先要談到我的英文程度。我在臺灣讀國中 、高中 、大學。二十八歲時到美國讀電腦碩士。我剛到美國時，發現美國人聽不懂我講的英文。慢慢地，我悟出了為什麼我英文講不好的原因--學習過程中，少了「聞音」。通常只是聽到自己很不正確的發音。我在中學時代，剛剛開始學英文的時期，學習的方法是背英文單字 ，唸課文 ，背發音。發音是來自音標，而不是用耳朵聽到的。發音錯了，也很少會有人幫我更正。而且我也懷疑是否每個英文老師的英文能講得跟美國人的發音很接近?或許有些英文老師是採用英國發音，或是採用英美混合發音。如果英文老師發音不正確，英文老師怎麼更正學生的發音，更何況一個班有五十個學生，老師也沒辦法照顧到每一個學生。


所以在這種情況，我講的英文是英美混合發音再加上我獨創的不正確發音。我最初十年所使用的不正確發音，我已經再花了十年，還不能完全改正過來。我的英文發音還不太正確，聽力更差。我曾在此地社區學院教電腦課程，常被美國學生評為：「英文講得很糟」。美國人講的笑話，我大部份都聽不懂。不過聽不懂笑話無傷大雅，因為那些都是與工作無關，所謂的「戲論」，不知道反而更好。


就在這種語言方面的失敗中，漸漸地，我體會到學習英文的巧妙方法。在這裏提出來給大家參考指教。剛開始的時候，我想找發音清晰而且價錢低廉的有聲字典或電子字典。一直沒找到適合的產品。後來我找到了有聲字典(The American Heritage Dictionary, 多媒體版本)，真人發音，一片約美金四十元。奇怪的是書店買不到，只有在網上才買得到。可見這東西並不很暢銷。當然市面上還有其他公司出版的有聲字典或電子字典，可以參考比較。我把這有聲字典安裝在我辦公室的電腦。任何我不懂的字或對其發音有疑問的字，我立刻查它的意思同時聽它的發音。從此以後，聽發音為主，看音標為輔。從前沒有這種有聲字典，我必須看音標去猜想這個字的發音。有時看錯了，發出來的音很離譜。有時沒看錯了，但發出來的音，跟美國人發的音還是不太一樣。有些聽力不好的美國人，常常聽不懂。不過是錯在我，不在他。學語文的自然方法是聽，缺少了聽，講出來的音不容易講得正確。更甚者，許多地名 、人名，看到字也不知道怎麼發音。還好，我買的這個有聲字典，收錄許多比較常用的地名 、人名。


解決了單字發音的問題，接下來是句子語調的發音。知道每一個字的發音，也不見得整個句子就能講得好。訣竅還用「聞音」--聽有聲書錄音帶。美國各地的圖書館都收藏有大量的小說及非小說類的錄音帶和書。我通常借「非縮減版」(Unabridged) 的錄音帶，同時也借書。一邊聽一邊對照著看，聽多了，英文聽力不知不覺中進步了許多。也更正一些我從前錯誤的單字發音。


有些小說內容曲折離奇，會讓人欲罷不能。欲罷不能 ，不知節制本來是人的弱點。我們可以利用此弱點來看英文小說，聽小說錄音帶。我們的弱點就這樣轉化成為學習的強大動力。有些小說錄音帶是採用英國口音，有些是美國口音，有些是美國南方口音，有些是黑人口音。你想學那一種口音，就借那一種口音的錄音帶。非常有趣。偶爾小說中也有描述歌唱的情節，小說錄音帶就表演唱歌。不但語言用法，我們學習到了。美國的生活方式，文化背景或多或少也逐漸地從聽小說中瞭解了。


當然看電影 、電視也可以聽一些英文。但是，電影、電視中太多讓人分心的成分在裏面，英文對話偶爾也有錯誤的地方。特別是反派角色的對話，常用粗俗或不正確的英文來凸顯其反派角色。所以我比較看重小說錄音帶。令外還有一些宗教演講內容做成錄音帶或錄影帶。這些內容絕大部份都是對人生有幫助，而且製作嚴謹，所用的語言正確，講話速度適中，再加上免費贈送，很值得聽。同時也可以提昇我們的英文聽力。


同樣的道理，學童要增強閱讀能力，學習英文，學習中文。也可以用這個方式 -- 看書同時聽錄音帶。圖書館有許多兒童讀物和錄音帶。若要學音樂，這個方法也行得通。不但要買樂譜來練習，相同內容的多媒體教材也應該買來聽，與自己彈奏的曲子作比較。


這個學習方法還有個好處--不求人。不求人就不會被外在的環境所牽制。錄音帶 、語音光碟 (CD)、影音光碟(DVD)，圖書館可以借到。要不然就自己買，有一片錄音帶就聽一片，反覆聽，聽到背熟為止。成本非常低，一般普遍大眾都負擔得起。學習的進度，時間的分配，一切都可以自己調整。有了好的學習方法，語文再也不難學了。成果如何是取決於所投下努力的多寡。
註 :  世界各地的淨宗學會都有書籍 、錄音帶 、錄相帶免費贈送。其內容有中文 、英文 、佛學 、儒學，例如：三字經 ，弟子規等都是很好的兒童教材，大人如果從前沒學過，也可以學一學。上網請查：   http://www.amtb.org.tw/jzplace.htm#AMITABHA



廖慰真
每當我在星期六的早上走進教室時，看著每一個稚嫩的面孔上，總是帶著微笑，以目示意。看著這些可愛的孩子們，我內心充滿了喜悅，一股教學的熱情，自然而然地流露在言辭和形象化的動作中。將每次認真準備好的教學內容，慢慢地、細細地、繪聲繪色地滋潤著每位孩子的心田。

來美國之前，我在國內從事教育工作。和先生來美國定居在千橡城後，我雖然忙於日常工作和繁瑣的家務活，這些事幾乎佔有了我所有的時間，好像永遠也忙不完。但是，由於對中國文化的熱愛，對中文教學的熱愛，對在美國出生的這些下一代的熱愛，總覺得應該把自己在國內學到的知識，傳播給這些在美國這塊土地上長大的我們的孩子們。是這樣一種強烈的使命感，使我又擔負起中文教學工作。

中華文化歷史悠久，燦爛輝煌。在美國這塊先進的土壤上，傳播著中華文化的種子，是多麼有意義的事啊！我願為培養我們的下一代作出奉獻，我熱愛中文教育工作。


蠍子過河
孚威 
一日，蠍子來到一條波濤洶湧的大河邊，想要過河。可是風高浪急，蠍子自己又不會游泳，怎麽辦呢？

一隻青蛙正在岸邊玩耍，蠍子見了連忙跑上前去，對青蛙作了個揖，説道：“親愛的青蛙，我有很要緊的事要辦，急著過河，不知道你可不可以載我一程呢？”

青蛙正在快樂的唱歌，突然看見一隻蠍子，嚇了一跳，警覺地說：“蠍子呀蠍子，這條河這麽寬，我在這裡生活了這麽久，也從來沒有遊到對岸。再説，你那麽毒，我怎麽知道你不會傷害我呢？”

“啊，我親愛的朋友啊”，蠍子回答道,“難道你從來沒有聽説過對岸的景色有多麽美麗嗎？那碧綠的草地，繽紛的花兒，鮮美的野果，清新的空氣，一切都是那麽的自由自在啊！你真的應該去看看，一定比呆在這潮濕陰冷的河邊強得多了！”

“真的嗎？”青蛙聞言也掉頭往河對岸看去，可惜除了一片白茫茫的浪花，什麽也看不清楚。

“至於我嘛”，蠍子看出青蛙有些動心了，暗自高興，連忙繼續説道，“你大可放心好了！你想想，我是不會游泳的，如果我蜇了你，我自己不也會被淹死嗎？我是不會那麽傻的。更何況，如果你幫了我這個忙，你就是我的恩人。我蠍子是知恩圖報的，我發誓我一定不會傷害你的！”

青蛙覺得蠍子說的有道理，又見它信誓旦旦的表示不會傷害自己，心想既能幫了蠍子，又能去看看那個美麗的新天地，何樂而不爲呢？於是，它讓蠍子跳上自己的背，開始奮力地向對岸遊去。

遊著遊著，青蛙突然感到背上一陣刺痛。它又驚又怒，掙紮著對蠍子説道：“你……你爲什麽要蜇我？難道你忘了你說過的話，發過的誓了嗎？！”

“呼，”蠍子舒了一口氣，帶著一種邪惡的快感冷笑著説道，“青蛙呀青蛙，你可別怪我。畢竟我是一隻毒蠍子，怎麽能做得到不蜇你呢？”
話音未落，它倆就被湍急的浪花吞沒了。


您對電腦排版有興趣嗎？


您想享受的排版樂趣嗎？


您的加入是《千橡》的福氣也是您的挑戰！


有興趣者請洽：


孫邦華 	805-492-7660
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